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Diane Gaston

Miss Pallants kaptein

Oversatt av Anne Maria Røe

MINISERIE: KJÆRLIGHETENS SOLDATER


Dette er del to av tre i den følelsesladde og godt portretterte miniserien Kjærlighetens soldater.

Kjære leser!

For et par år siden besøkte jeg en militærbase for første gang siden jeg var i tjueårene. Det føltes umiddelbart som å komme hjem igjen. Jeg hadde glemt hvor stor del militærlivet var av meg. Jeg vokste jo opp som oberstdatter. Ikke rart at jeg har latt meg fascinere av soldater og det de måtte holde ut under krigen mot Napoleon.



Akkurat som i Portrett av en dame, er handlingen i denne boken også lagt til Badajoz og Waterloo. Disse slagene må ha satt varige spor i soldatene som deltok i dem.



Dette er en hyllest til alle tapre menn fra Napoleonskrigen, mennene som tilhørte min barndom og også til dagens soldater.

Diane




Til onkel Bob, veteran fra andre verdenskrig,

og fetter Dick, som tjenestegjorde i Vietnam.

Dere er helter for bestandig.


Prolog

1812 –Badajoz, Spania

De tunge skrittene til de ville hordene lød så nær at løytnant Allan Landon kunne lukte svetten deres og blodet fra uniformene. Allan og kaptein Gabriel Deane gjemte seg i halvmørket mens mennene løp forbi. Hensikten var uten tvil å plyndre, voldta og slakte ned flere uskyldige landsbyboere.

Det fantes knapt noe grusommere enn horder som gikk amok og forårsaket enda mer vold og ødeleggelse.

En høy steinbygning sto i brann og opplyste ugjerningsmennene bakfra. De tumlet forbi Allan med klubber, bajonetter og muskler spent av raseri. Dette var ikke fienden, men hans egne landsmenn. Britiske soldater som hadde ofret moral og anstendighet på galskapens alter.

Etter den blodige seieren ved Badajoz, som hadde tatt livet av tusenvis av deres medsoldater, var det oppstått et hett rykte om at Wellington hadde gitt tre timers fri til å plyndre.

Idet opprørerne forsvant rundt hjørnet, kom Allan og Gabriel Deane ut av skyggene igjen.

–Wellington bør henge samtlige, sa Allan.

Gabe ristet på hodet. –De er for mange. Vi trenger dem mot franskmennene.

Begge skvatt bakover ved lyden av et pistolskudd, men det var altfor langt unna til å være noen trussel.

Gabe mumlet: –Vi mister livet på grunn av den fordømte Tranville.

Edwin Tranville.

Faren til Edwin, brigadegeneral Lionel Tranville, hadde beordret dem inn i kaoset. Hans sønn og adjutant var savnet, og Allan og Deane måtte finne ham og få ham trygt tilbake til leiren.

–Vi har våre ordrer, kom det mismodig fra Allan. Men opprørerne hadde tydeligvis glemt all pliktfølelse.

To menn kom styrtende ut fra et smug og løp forbi dem mens støvlene slo hardt mot brolegningen.

Fra et smug skrek en kvinne: –Non!

Kvinneskrik hadde lagd ekko i ørene deres hele kvelden og fått magen til Allan til å vrenge seg, for de var alltid for langt unna til å hjelpe. Men nå lød skriket like ved. De løp gjennom smuget og inn på en liten gårdsplass for å bistå kvinnen.

Men denne kvinnen holdt en kniv foran seg og var klar til å stikke den i ryggen på en hvinende britisk soldat.

Gabe grep kvinnen bakfra og avvæpnet henne.

–Nå er det slutt, señora.

Den britiske soldaten forsøkte å reise seg, og dekket ansiktet med blodige hender. –Hun prøvde å drepe meg! pep han før han falt sammen.

Allan så en fransk soldat ligge i en blodpøl.

Deane holdt et fast grep i kvinnen. –Du må bli med oss, señora.

–Men, kaptein… Allan pekte på kroppen.

En annen britisk soldat kom frem i lyset. –Vent!

Allan bråsnudde  og hevet pistolen.

Mannen holdt hendene i været. –Jeg er fenrik Vernon fra Øst-Essex. Han pekte på den britiske soldaten som lå med ansiktet mot brosteinene. –Han forsøkte å drepe gutten og voldta kvinnen. Jeg så det. Det var han og to andre, men de har flyktet.

–Hvilken gutt? Gabe så seg rundt.

Et eller annet beveget seg i halvmørket, og Allan snudde seg klar til å skyte.

Vernon stanset ham. –Ikke skyt. Det er gutten.

Deane skjøv kvinnen bort til mannen hun nettopp hadde forsøkt å drepe.

Deane vendte ham over med foten og så på Allan.

–Herregud, Landon! Ser du hvem dette er?

–Edwin Tranville, repliserte fenriken foraktelig. –Sønnen til general Tranville.

Allan ble iskald av raseri. De hadde funnet Edwin Tranville. Han var ikke noe offer, men voldtektsmann og muligens morder. Allan så den samme avskyen i blikket til fenrik Vernon.

–Tøyser du? Hva i helvete gjør han her? Allan tok et overblikk.

Fenriken pekte på Edwin. –Han forsøkte å kvele gutten, og hun forsvarte ham med kniven. Han er full.

Gutten, som neppe var over tolv, løp bort til liket av franskmannen. –Papa!

–Non, non, non, Claude, ropte kvinnen.

–Pokker heller! De er franske! Kapteinen knelte ved siden av liket og la fingrene på halsen til mannen. –Han er død.

En fransk familie som kom i veien for opprøret, antok Allan. En mann som forsøkte å få kone og barn i sikkerhet. Allan snudde seg mot Tranville. Han var kvalm. Hadde Edwin myrdet franskmannen foran sønnen og hustruen, og så forsøkt å voldta henne?

Kvinnen utbrøt: –Mon mari! Det var ektemannen hennes.

Gabe reiste seg brått og gikk tilbake til Tranville. Han tok seg i å sparke til fyren, pekte på den døde franskmannen og spurte fenriken: –Drepte Tranville ham?

Vernon ristet på hodet. –Det så jeg ikke.

Gabe stirret bekymret på kvinnen. –Pokker! Hva skjer med henne nå? For et øyeblikk siden hadde han vært klar til å arrestere henne.

Det lød fottrinn og rop i nærheten.

Gabe rettet ryggen. –Vi må få dem vekk herfra. Han gjorde tegn til Allan. –Ta Tranville med tilbake til leiren, Landon. Jeg trenger hjelp av deg, fenrik.

–Til leiren?

Allan gikk bort til ham. –Du har vel ikke tenkt å angi henne? Det var Edwin som burde bli angitt.

–Selvfølgelig ikke, snerret Deane. –Jeg skal finne et trygt sted til henne. En kirke, kanskje. Eller noe annet. Han så bestemt på både Allan og fenriken. –Ikke et ord om dette. Forstått?

Allan trodde knapt det han hørte. –Han bør henges for dette.

–Han er sønn av generalen, glefset Gabe tilbake. –Hvis vi rapporterer forbrytelsen, vil generalen henge oss og ikke sønnen. Han nikket i retning av kvinnen. –Han kan til og med ta henne og gutten. Gabe så ned på Tranville, som lå sammenkrøllet på bakken. –Kjøteren er så full at han kanskje ikke husker hva han gjorde engang.

–Det er ingen unnskyldning. Allan forsto ikke hvorfor Gabe ville la Edwin slippe unna.

Allan hadde lært å snu ryggen til når soldatene fra kompaniet rundstjal en død franskmann, spilte bort den fattigslige lønnen eller drakk seg stupfulle. De var fattige engelskmenn, skotter og irer. Men ingen offiser med utdannelse og rikdom i ryggen burde slippe unna med det Edwin hadde gjort. Det riktige ville være å rapportere og henge ham. Til helvete med konsekvensene!

Allan så mismodig på kvinnen som trøstet sønnen. Selv var han villig til å ofre livet i rettferdighetens navn, men hadde ingen rett til å dra med seg en mor og et barn som allerede hadde lidd nok.

Det rykket til i kjeven hans. –Det er i orden. Vi sier ingen ting.

Gabe snudde seg mot fenriken. –Kan jeg stole på deg, fenrik?

–Det kan du, sir, var svaret.

Glass ble knust like i nærheten, og taket på en brennende bygning kollapset mens gnistregnet sto i været.

Allan la Edwin over skulderen.

–Pass på deg selv, sa Gabe til ham.

Allan nikket kort og satte av sted i samme retning som de var kommet fra. Han håpet nesten å bli angrepet hvis det kunne ta knekken på Edwin Tranville, men gatene var gjennomplyndret, og mobben var borte. Allan bar Edwin bort til Det kongelige skotske regiment, og lydene fra Badajoz ble svakere for hvert skritt.

Han banket på hos generalen. Tjeneren hans svarte, og lukten av stekt kjøtt rev i neseborene til Allan.

–Jeg har funnet ham, sa Allan.

Generalen reiste seg med en serviett i skjortekragen. –Hva er skjedd med ham?

Allan knep munnen sammen før han svarte. –Vi fant ham sånn. Han la fra seg Edwin på en seng, og først nå la han merke til at ansiktet hans var kuttet opp fra øret til munnviken.

–Han er skadet! ropte faren. Han ropte til tjeneren: –Få tak i kirurgen! Han bøyde seg over den fulle sønnen. –Så han ble skadet i slaget.

Såret var for ferskt til å stamme fra slaget, og Allan kunne vedde på at generalen skjønte dette.

Edwin Tranville kom til å få et synlig arr fra kvelden, som straff. Edwin hvinte og rullet over på siden. Han så mer ut som et barn enn en drapsmann og voldtektsmann.

Generalen strente frem og tilbake. Allan ventet og håpet å bli sendt av gårde uten ytterligere spørsmål.

Men generalen så tankefull ut. Brått stanset han og så på Allan. –Han ble skadet under beleiringen. Det er jeg sikker på. Han skulle ikke delta i kampene.

Tranville begynte å trave rundt på nytt. –Han kunne vel ikke motstå det.

Mannen forsøkte å overbevise seg selv, tenkte Allan. –Sir, repliserte han bare.

Generalen stirret gjennomborende på Allan. –Han ble skadet under beleiringen, er det forstått?

Så dette var historien generalen beordret Allan til å holde fast ved. Han sto i giv akt. –Ja, sir.

Nå kom han på et latinsk sitat fra skoledagene. Var det fra Tacitus? Ingen ting er trygt som ikke er av ære.

Allan skuttet seg. Det var moralsk forkastelig å skjule Edwin Tranvilles sanne natur og hvordan skaden var oppstått, men han hadde sverget kapteinen troskap, og altfor mange ville få lide hvis han ikke holdt ord.

Allan håpet at det lå et snev av ære i dette.


Første kapittel

18. juni 1815,Waterloo

Lungene til Marian Pallant brant, og beina verket. Hun løp som om hun hadde djevelen selv i hælene.

Det stemte kanskje, hvis djevelen het Napoleon Bonaparte. Napoleon var rømt fra Elba og marsjerte fremover på nytt. Han hadde satt kurs for Waterloo og Wellingtons hær, og Marian befant seg midt oppe i alt sammen. Allerede nå kunne hun høre de sporadiske geværskuddene bak seg, og lyden av tusenvis av støvler som trampet bortover den sølete bakken til trommene fra de franske pas de charge. Britene befant seg et stykke foran.

Håpet hun.

Sølen sprutet oppover de korte støvlene. Kornet på åkeren pisket hender og bein. Hun fikk øye på en storgård i det fjerne, og løp mot den. Kanskje hun kunne gjemme seg der?

Bare tre dager tidligere hadde hun og Domina danset ved ballet til hertuginnen av Richmond. Wellington var brått dukket opp med nyheter om at Napoleons hær var på vei til Brussel.

Offiserene hadde skyndt seg av gårde. Da Domina tok et tårevått farvel med sin store lidenskap, løytnant Harry Oliver, hadde hun fått høre at hvis de allierte ikke seiret ved et sted kalt Quatre Bras, skulle hertugen forsvare Brussel ved Waterloo. I to dager forsøkte Domina å få Marian med og finne regimentet til Ollie. Domina var fast bestemt på å se slaget og være der for hans skyld.

Til slutt gikk Marian med på dette, men kun for at Domina ikke skulle reise alene. Marian foreslo at de tok på seg klærne til Dominas bror, slik at de ikke skilte seg ut som to enslige kvinner. De hadde ridd på hesten til broren i timevis, alene i regn og mørke, til de endelig hørte mannsstemmer.

Som snakket fransk.

Domina hadde fått panikk og sparket hesten i en så vill galopp at Marian ble kastet hardt i bakken og mistet pusten. Hun torde ikke rope på grunn av franskmennene, men så bare Domina og hesten forsvinne i regnet. Hun presset ryggen mot et tre i regnet og mørket, i håp om at Domina skulle komme tilbake.

Det gjorde hun ikke.

Marian tilbrakte natten i frykt for at Domina var blitt tatt til fange av franskmennene. Hva kunne de franske soldatene gjøre med en engelsk kvinne? Men da dagslyset kom, var det ikke lenger tid til å tenke på Domina. De franske styrkene var på marsj rett mot henne.

Storgården var den eneste sjansen til å komme seg i sikkerhet.

Den var delvis omringet av trær, og Marian måtte krysse en rugåker for å rekke frem. Avlingen ville garantert bli ødelagt når soldatene trampet seg gjennom den, men enn så lenge skjulte det høye gresset henne for Napoleons hær.

Franskmennene nærmet seg stadig.

Hun snublet i et hull og falt. Et øyeblikk lå hun med kinnet mot den kjølige, våte jorden, for sliten til å bevege seg, men brått vibrerte bakken av den umiskjennelige lyden av hestehover.

Domina?

Hun kom seg på beina.

Det var for sent. En prustende hingst som var altfor stor til å tilhøre Domina tordnet rett mot henne. Støvlene gled i sølen idet hun forsøkte å hoppe unna. Hun krøllet seg sammen og forberedte seg på å bli trampet i hjel.

I stedet grep en sterk hånd kragen hennes og heiste henne ubesværet opp i salen.

–Hva gjør du her ute i åkeren, gutt? lød en engelsk stemme.

Gudskjelov.

Hun åpnet øynene og fikk et glimt av en rød uniform. –Jeg skal bort dit. Hun pekte i retning av den inngjerdede eiendommen.

–Så du er engelsk? Hesten saktnet farten. –Jeg skal også bort til Hougoumont.

Var dette navnet på storgården? Marian brydde seg ikke. Hun var takknemlig for å slippe å løpe lenger og bli tatt hånd om av en britisk soldat.

Hesten nådde raskt frem til et skogholt hvor regndråpene dryppet fra de grønne bladene. En lav grein rev luen av hodet på Marian slik at det blonde håret falt nedover ryggen.

–Herregud, du er kvinne! Soldaten trakk i tømmene slik at hesten sirklet rundt. –Hva i helvete gjør du her?

Marian snudde seg og sperret opp øynene. Hun hadde sett ham før. Hun og Domina hadde hvisket om den høye og vakre offiseren de hadde sett på tur gjennom parken i Brussel. Han så sterk ut, med kraftig kjeveparti og bestemt uttrykk. Det gjennomborende blikket var nøttebrunt.

–Jeg har gått meg bort, sa hun.

–Vet du at det er et slag på gang?

–Jeg forsøkte å komme meg i sikkerhet, parerte hun.

–Det er ikke sikkert noe sted, snerret han. I stedet for å vende hesten i retning av gården, red han innbitt mot luen hennes, snappet den og slengte den til henne. –Ta den på deg. Ikke røp at du er kvinne.

Trodde han at hun var dum? Hun satte opp håret som best hun kunne, og dekket det med luen. Lenger bak hørte de menn ri inn i skogen. En geværkule føk forbi øret til Marian.

–Angripere! Offiseren satte hesten i så rask galopp at trærne ble et eneste virvar av jordfarger.

De nådde frem til porten ved Hougoumont. –Kaptein Landon med en beskjed til oberst MacDonnell, forklarte han.

Marian la seg navnet på minnet. Kaptein Landon.

Porten gikk opp. –Det er angripere i skogen, fortalte han mennene.

–Vi ser det! svarte en av soldatene og pekte på en mur hvor andre menn forberedte seg på å skyte gjennom skyteskårene. En rekke soldater passerte dem på vei ut porten. De skulle utvilsomt angripe franskmennene ute i skogen.

Soldaten tok hesten til kaptein Landon og pekte. –Obersten står der borte.

Obersten kom over gårdsplassen mens han bjeffet ut ordrer. Noen av dem bar røde, britiske uniformer, mens andre gikk med en grønn, utenlandsk uniform.

–Hold deg til meg, beordret kaptein Landon.

Han steg av hesten før han hjalp henne ned. Så grep han henne i armen som om han var redd for at hun skulle flykte, rakte beskjeden til obersten og ventet på at han skulle lese den.

Obersten brettet sammen beskjeden. –Du venter her til vi ser hva franskmennene har i tankene. Så skal jeg svare. Han pekte på Marian. –Hvem er den gutten?

–En engelsk gutt som havnet midt opp i alt sammen. Landon klemte armen til Marian for at hun skulle bli med på notene.

MacDonnell så mistenksom på henne. –Er du i Hæren, gutt?

Marian hvisket nærmest. –Nei, sir. Fra Brussel. Jeg ville bare se slaget.

Obersten lo. –Vel, du skal få se et slag. Hva heter du?

Marian prøvde hardt å finne på et navn hun ville huske. –Fenton, sa hun til sist. –Marion Fenton. Fornavnet passet både gutter og jenter, og Fenton var etternavnet til Domina. Hvis noe mot formodning skulle skje med henne, ville kanskje familien få beskjed. Ingen andre visste at hun var her.

Kaptein Landon sa: –Jeg kommer tilbake, henter ham etter slaget og får ham tilbake til familien. Hvor skal jeg gjøre av ham i mellomtiden?

Obersten nikket i retning av det store mursteinsbygget.

–I hovedbygningen. Gjem ham i et hjørne.

Kapteinen geleidet Marian inn. Soldater med grønne uniformer fylte både hallen og de tilstøtende rommene. Noen av dem kikket ut av vinduene.

–Hvorfor er de grønnkledde? hvisket hun.

Kapteinen svarte: –De er tyske. Fra Nassau.

Soldatene så vettskremte ut. De var så unge. Garantert mye yngre enn henne. Hun nærmet seg tjueen.

–Engelsk gutt, fortalte kapteinen og pekte på henne.

En offiser gikk bort til dem. –Jeg snakker engelsk.

Kaptein Landon snudde seg mot ham. –Gutten har gått seg bort og trenger et trygt oppholdssted under slaget.

–Det er i orden, svarte offiseren med tykk aksent. –Men ikke ved vinduet.

Kapteinen nikket. –Forteller du mennene dine at hu… han er engelsk?

Offiseren nikket og snakket til mennene på tysk.

Kaptein Landon førte Marian bort, sannsynligvis på jakt etter et rom uten vindu.

–Jeg kan finne mitt eget skjulested, kaptein, sa hun. –Gå tilbake til pliktene dine.

–Jeg må snakke med deg først, mumlet han irritert.

Nå fikk hun sikkert enda mer skjenn. Men det var tross alt fortjent.

De gikk gjennom en korridor og inn i noe som garantert var en stue. Nå var møblene dekket med hvitt stoff.

Kaptein Landon slapp endelig taket og avduket en liten stol han tok med inn i en korridor. –Du er tryggest her inne, tror jeg. Han sendte henne et gjennomborende blikk og ba henne sitte.

Hun var lettet over å kunne sette seg. Beina verket, og føttene bar preg av å ha løpt i gjennomvåte støvler.

Han stirret på henne med hendene i siden. –Nå, hvem er du og hva i helvete gjør du midt på slagmarken?

Hun møtte trassig blikket hans. –Det var ikke meningen å befinne seg midt på en slagmark.

Han glodde bare på henne i håp om et bedre svar.

Hun tok av luen og trakk ut hårnålene. –Jeg er miss Marian Pallant.

–Ikke Fenton? sa han forvirret.

Hun forsto forvirringen, og flettet håret raskt mens han betraktet henne.

–Jeg oppga dette navnet i tilfelle… noe skjedde med meg. Jeg var sammen med min venninne Domina Fenton, men vi kom bort fra hverandre.

–Var du sammen med venninnen din? Hvorfor kom dere hit? forlangte han å få vite.

Hun festet fletten. –Domina er datter av sir Roger Fenton. Hun er hemmelig forlovet med en av offiserene, og ville være i nærheten av ham under slaget. Nå lød dette tåpelig. –Hun burde ikke dra hit alene, syntes jeg.

Han sperret opp øynene. –Og dere er respektable unge damer?

Hun mislikte det skeptiske tonefallet hans. –Selvfølgelig.

Han snurpet munnen. –Respektable unge damer kler seg ikke som gutter og rir ut midt på natten.

Hun dekket håret med luen igjen. –Det var bedre enn å røpe at vi er kvinner.

Han gned seg på haken. –Du har nok rett.

Hun så bort og slo ut med armene. –Jeg bekymrer meg for Domina. Jeg er enig i at ideen var tåpelig. Vi red nesten inn i en fransk leir. Jeg falt av hesten da den begynte å galoppere. Hun ble uvel av bekymring. –Jeg vet ikke hva som er skjedd med Domina.

Han så lenge på henne med de intense, brune øynene. Til sist sa han: –Men både foreldrene dine og Domina må være svært bekymret for deg også.

Hun smilte flyktig. –Foreldrene mine døde for lenge siden.

Allan Landon trakk pusten og lot blikket hvile på henne. Nå så Marian Pallant definitivt ikke ut som noen gutt, men en sårbar, vakker ung dame. Selv om den tykke hårmanken nå var skjult, klarte han ikke å glemme da lokkene hadde rammet inn ansiktet hennes som en gyllen glorie.

–Så foreldrene dine er døde? spurte han klossete.

Hun nikket. –De døde av feber i India da jeg var ni år.

Stemmen hennes var grøtete. På nytt ble han minnet om at hun var en sårbar, ung kvinne som forsøkte å spille tapper.

–Er sir Roger Fenton vergen din? spurte han.

–Nei. Hun så vekk. –Vergen min bryr seg ikke nevneverdig om meg. Han har overdratt omsorgen til forretningsføreren sin, som igjen vet at jeg omgås Fentons, så for tiden er det nok faren til Domina som tar mest ansvar. Hun så bekymret ut på nytt. –Jeg burde ha snakket Domina vekk fra denne tåpelige planen. Jeg er så urolig for henne!

Hun virket mer bekymret for venninnen enn for seg selv, men han kunne ikke berolige henne. Franskmennene tok ikke på fangene med silkehansker. Spesielt ikke de kvinnelige. Allan husket godt et tilfelle der britiske soldater hadde vært like brutale.

–Jeg mistenker at familien Fenton er opprørt på grunn av dere begge.

Hun nikket skyldbetynget.

En bølge av sympati skyllet over ham, selv om hun hadde opptrådt skjødesløst.

Nok en gang møtte det blå blikket hans. –Er det noen som er opprørt over din skjebne, kaptein?

Nå tenkte han ikke på moren og storebroren som satt hjemme på familiegodset i Nottinghamshire, men på faren, som hadde vært så stolt over å ha en sønn i uniform og ville ha satt pris på at han avanserte fra løytnant til kaptein.

Faren hans hadde vært død i fire år nå. Han mistet livet på brutalt vis før han fikk oppleve sønnens ferdigheter som offiser, alle redslene han hadde gjennomlevd, og alle de gangene han hadde vært en hårsbredd fra døden.

Miss Pallant hevet brynene. –Det er så vondt når andre bekymrer seg over en.

Han skakket på hodet. –Moren og broren min er urolige, tenker jeg.

Hun sendte ham et spørrende blikk. Kanskje sorgen over farens død lå altfor tydelig i blikket hans? Nå var det hans tur til å stenge følelsene ute.

Hun så bort igjen. –Det må være vanskelig for dem.

Han hadde aldri tenkt over at fraværet hans kunne være vanskelig. Han hadde vært borte mye lenger enn faren.

En tysk stemme ropte noe som garantert var en ordre. Trampende føtter og et sammensurium av stemmer bar bud om at franskmennene nærmet seg.

–Hva betyr dette? spurte hun åndeløst.

Han forsøkte å berolige henne. –Mennene fra Nassau er beordret ut av hovedbygningen, tenker jeg.

Blikket flakket som hos et byttedyr. –Det tegner ikke godt. Jeg skulle ønske jeg hadde blitt i Brussel. Det er for sent å angre, eller hva? sa hun bittert.

–Faren min pleide å si at det er bedre å gjøre det man ønsker enn å angre på at man aldri gjorde det.

Hun festet blikket på ham, og han innså at han hadde brakt det temaet han helst ville unngå på banen.

–Klokt sagt, kommenterte hun.

–Han var en klok mann. Brått grep sorgen over faren ham på nytt.

Hun betraktet ham medfølende. –Så han er død?

–Han ble drept. Han kremtet. –Du har sikkert hørt om Ludditt-opprøret i Nottinghamshire for et par år siden?

Hun nikket.

–Faren min var den lokale forhørsdommeren. Opprørerne brøt seg inn i huset vårt og drepte ham.

Uttrykket hennes gjenspeilet smerten hans. –Noe så grusomt!

Plutselig brøt geværilden løs, og angriperne ropte ut.

Hun ble blek.

–Ja. Og jeg må dra nå. Han hatet å måtte forlate henne. –Hold deg her i sikkerhet. Jeg kommer tilbake etter slaget og prøver å få deg til Brussel. Kanskje ingen får rede på dette, og dermed er ryktet ditt reddet.

–Ryktet mitt, lo hun tørt. –Det virker så bagatellmessig nå. Hun stirret intenst på ham. –Ta vare på deg selv, kaptein.

Allan skulle tenke på de glitrende blå øynene hennes gjennom slaget. –Ikke vær bekymret for meg.

Det lød flere geværskudd.

Han snudde seg i retning av lyden. –Jeg må skynde meg.

–Ja, det må du, kaptein. Hun smilte tappert.

–Jeg kommer tilbake, lovet han. Like mye for sin egen del.

Hun strakte ut hånden, og han klemte den et kort øyeblikk.

–Lykke til, hvisket hun.

Allan tvang seg til å forlate henne. Nå var han sint fordi tåpelighetene hennes hadde satt henne i fare, og enda sintere fordi han ikke kunne få henne unna.

Han måtte imidlertid adlyde ordre.

Pliktene besto i å være general Tranville og Pictons budbringer under slaget. Han skulle kjempe sammen med Edwin Tranville, sønnen til generalen. Begge fikk de samme beskjedene slik at den andre kunne fortsette kampen hvis den ene ble skutt. Dessverre forsvant Edwin like etter at den første beskjeden ble gitt. Han gjemte seg garantert for fienden, og ville dukke opp senere med en eller annen troverdig forklaring. Denne gangen betydde feigheten hans at Allan måtte sørge for at beskjedene til Tranville og Picton kom gjennom. Utfallet av slaget ville avhenge av dette.

Han hadde med andre ord ikke noe valg. Han måtte la miss Pallant bli igjen her ved Hougoumont, og det kunne bli svært farlig. Franskmennene måtte kanskje angripe gården for å nå Wellingtons høyre flanke, og Wellington hadde beordret at Hougoumont måtte holde stand for enhver pris.

Idet Allan nådde utgangsdøren, hadde han fortsatt de blå øynene til miss Pallant i tankene. Blandingen av mot og sårbarhet appellerte til følelsene og beskyttertrangen i ham.

Men soldaten måtte innfinne seg et annet sted.

Enda mer å klandre Edwin for. Hvis Edwin hadde vært halvparten så modig som miss Pallant, kunne Allan stolt på at han ville bringe generalens beskjeder videre. Selv kunne han søkt permisjon og brakt kvinnen tilbake til Brussel.

Utenfor hovedbygningen stanset Allan en av vaktene fra Coldstream-regimentet, som forsvarte Hougoumont.

–Hvordan er situasjonen?

–Mennene våre er blitt drevet tilbake fra skogen. Fienden er like i nærheten.

Allan kikket gjennom et skyteskår mens en infanterist la an på nytt.

Det myldret av blåkledde franske soldater i skogen nedenfor. De kremfargede buksene var sølete. Idet de dukket frem, fyrte britiske soldater vilt fra murene. Kroppene til franskmennene lå strødd utover gresset.

Allan lette etter oberst MacDonnell. Han fant ham hovedbygningen, der han stirret ut av et vindu med god utsikt over slaget.

MacDonnell sa: –Best å vente litt, Landon.

–Enig, sir.

Et enormt antall franskmenn strømmet mot murene og falt i geværilden. Fienderegimentet var under kommando av prins Jerome, bror til Napoleon, men murene ga god beskyttelse.

Franskmennene hadde ingen slike fordeler.

Allan snudde seg mot MacDonnell igjen. –Kan jeg stå til tjeneste på noen måte?

Obersten så stolt ut. –Mennene mine gjør som jeg ønsker. Jeg trenger deg ikke.

Allan vendte tilbake til gårdsrommet og så etter svakheter i forsvaret. En soldat ble skutt i pannen og gikk rett i bakken. Franske stiger tettet tomrommet etter ham.

Allan grep våpenet til mannen og stilte seg ved plassen hans. Han skjøt gjennom skyteskåret til både stigene og mennene som forsøkte å klatre opp falt ned på den overfylte bakken.

–Se! ropte en av vaktene. –Kapteinen klarer både å lade og skyte.

De andre lo, men glemte ham raskt siden en ny bølge av blåjakker var på vei til muren.

Allan mistet tidsbegrepet, men nå avtok skytingen sakte.

–De trekker seg tilbake! ropte en av mennene.

Franskmennene trakk seg tilbake som en tidevannsbølge.

Allan satte ned geværet, og gikk for å møte MacDonnell ved stallen.

–Fortell Wellington at vi slo tilbake det første angrepet, men vi vil trenge mer ammunisjon hvis de fortsetter å komme, fortalte MacDonnell ham.

En av soldatene kom med hesten sin, og Allan satte seg i salen. –Jeg skal få beskjeden igjennom. Han visste ikke helt hvordan han skulle si det som plaget ham mest til MacDonnell. Gutten er inne i hovedbygningen, men få noen til å passe på ham, er du snill.

MacDonnell nikket, men nå ropte en av offiserene på ham.

Allan måtte ri bort uten å få vite om MacDonnell husket den såkalte gutten.
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